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БОШ МУҲАРРИР: 

Исанова Феруза Тулқиновна 

 
ТАҲРИР ҲАЙЪАТИ: 
 

07.00.00-ТАРИХ ФАНЛАРИ: 

Юлдашев Анвар Эргашевич – тарих фанлари 
доктори, сиёсий фанлар номзоди, профессор, 
Ўзбекистон Республикаси Президенти 
ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси;  

Мавланов Уктам Махмасабирович – тарих 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
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бошқаруви академияси; 
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доцент, Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 
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Габриэльян Софья Ивановна – тарих фанлари 
доктори, доцент, Ўзбекистон Миллий 
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Саидов Сарвар Атабулло ўғли – катта илмий 
ҳодим, Имом Термизий халқаро илмий-тадқиқот 
маркази, илмий тадқиқотлар бўлими. 
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Насирходжаева Дилафруз Сабитхановна – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент давлат иқтисодиёт университети; 

Остонокулов Азамат Абдукаримович – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент молия институти; 

Арабов Нурали Уралович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Худойқулов Садирдин Каримович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Азизов Шерзод Ўктамович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Божхона институти; 

Хожаев Азизхон Саидалохонович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Фарғона политехника 
институти  

Холов Актам Хатамович – иқтисодиёт фанлари 
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Шакаров Қулмат Аширович – иқтисодиёт 
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доктори, профессор, Тошкент давлат иқтисодиёт 
университети; 

Яхшиликов Жўрабой – фалсафа фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Ғайбуллаев Отабек Мухаммадиевич – фалсафа 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 

Саидова Камола Усканбаевна – фалсафа фанлари 
доктори, “Tashkent International University of 
Education” халқаро университети; 

Ҳошимхонов Мўмин – фалсафа фанлари доктори, 
доцент, Жиззах педагогика институти; 

Ўроқова Ойсулув Жамолиддиновна – фалсафа 
фанлари доктори, доцент, Андижон давлат 
тиббиёт институти, Ижтимоий-гуманитар 
фанлар кафедраси мудири; 

Носирходжаева Гулнора Абдукаххаровна – 
фалсафа фанлари номзоди, доцент, Тошкент 
давлат юридик университети; 

Турдиев Бехруз Собирович – фалсафа фанлари 

бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент, Бухоро 

давлат университети. 

 

10.00.00-ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Ахмедов Ойбек Сапорбаевич – филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Кўчимов Шухрат Норқизилович – филология 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
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Ҳасанов Шавкат Аҳадович  – филология фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Бахронова Дилрабо Келдиёровна –  филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Мирсанов Ғайбулло Қулмуродович – филология 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 
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Салахутдинова Мушарраф Исамутдиновна – 
филология фанлари номзоди, доцент, Самарқанд 
давлат университети; 
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фанлари номзоди, доцент в/б, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Юнусов Мансур Абдуллаевич – филология 
фанлари номзоди, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Саидов Улугбек Арипович – филология фанлари 
номзоди, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси. 
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фанлар доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Эсанова Замира Нормуротовна – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикасида 
хизмат кўрсатган юрист, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳамроқулов Баҳодир Мамашарифович – юридик 
фанлар доктори, профессор в.б., Жаҳон 
иқтисодиёти ва дипломатия университети; 

Зулфиқоров Шерзод Хуррамович – юридик 
фанлар доктори, профессор, Ўзбекистон 
Республикаси Жамоат хавфсизлиги 
университети; 

Хайитов Хушвақт Сапарбаевич – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Асадов Шавкат Ғайбуллаевич – юридик фанлар 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Утемуратов Махмут Ажимуратович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Сайдуллаев Шахзод Алиханович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳакимов Комил Бахтиярович – юридик фанлар 
доктори, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Юсупов Сардорбек Баходирович – юридик 
фанлар доктори, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Амиров Зафар Актамович – юридик фанлар 
бўйича фалсафа доктори (PhD), Ўзбекистон 
Республикаси Судьялар олий кенгаши 
ҳузуридаги Судьялар олий мактаби; 

Жўраев Шерзод Юлдашевич – юридик фанлар 
номзоди, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Бабаджанов Атабек Давронбекович – юридик 
фанлар номзоди, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Раҳматов Элёр Жумабоевич - юридик фанлар 
номзоди, Тошкент давлат юридик университети; 

 

13.00.00-ПЕДАГОГИКА ФАНЛАРИ: 

Хашимова Дильдархон Уринбоевна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ибрагимова Гулнора Хавазматовна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Закирова Феруза Махмудовна – педагогика 
фанлари доктори, Тошкент ахборот 
технологиялари университети ҳузуридаги 
педагогик кадрларни қайта тайёрлаш ва 
уларнинг малакасини ошириш тармоқ маркази; 

Каюмова Насиба Ашуровна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Қарши давлат 
университети; 

Тайланова Шохида Зайниевна – педагогика 
фанлари доктори, доцент; 

Жуманиёзова Муҳайё Тожиевна – педагогика 
фанлари доктори, доцент, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Ибрахимов Санжар Урунбаевич – педагогика 
фанлари доктори, Иқтисодиёт ва педагогика 
университети; 

Жавлиева Шахноза Баходировна – педагогика 

фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD), 

Самарқанд давлат университети;  

Бобомуротова Латофат Элмуродовна - 
педагогика фанлари бўйича фалсафа доктори 
(PhD), Самарқанд давлат университети. 

 

19.00.00-ПСИХОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Каримова Васила Маманосировна – психология 
фанлари доктори, профессор, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети; 

Ҳайитов Ойбек Эшбоевич – Жисмоний тарбия ва 
спорт бўйича мутахассисларни қайта тайёрлаш 
ва малакасини ошириш институти, психология 
фанлари доктори, профессор 

Умарова Навбаҳор Шокировна – психология 
фанлари доктори, доцент, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети, 
Амалий психологияси кафедраси мудири; 

Атабаева Наргис Батировна – психология 
фанлари доктори, доцент, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети; 

Шамшетова Анжим Карамаддиновна – 
психология фанлари доктори, доцент, 
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Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 
университети; 

Қодиров Обид Сафарович – психология фанлари 
доктори (PhD), Самарканд вилоят ИИБ Тиббиёт 
бўлими психологик хизмат бошлиғи. 

 

22.00.00-СОЦИОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Латипова Нодира Мухтаржановна – социология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
миллий университети кафедра мудири; 

Сеитов Азамат Пўлатович – социология фанлари 
доктори, профессор, Ўзбекистон миллий 
университети; 

Содиқова Шоҳида Мархабоевна – социология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
халқаро ислом академияси. 

 

23.00.00-СИЁСИЙ ФАНЛАР 

Назаров Насриддин Атақулович –сиёсий фанлар 
доктори, фалсафа фанлари доктори, профессор, 
Тошкент архитектура қурилиш институти; 

Бўтаев Усмонжон Хайруллаевич –сиёсий фанлар 
доктори, доцент, Ўзбекистон миллий 
университети кафедра мудири. 

 

ОАК Рўйхати 

Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 
йил 30 ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва 
педагогика фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп 
этиш тавсия этилган илмий нашрлар рўйхатига киритилган. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари” электрон 

журнали 2020 йил 6 август куни 1368-

сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамияти 

 

Таҳририят манзили: 

100070. Тошкент шаҳри, Яккасарой 

тумани, Кичик Бешёғоч кўчаси, 70/10-

уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Боғланиш учун телефонлар: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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ВИЛOЯТЛAРИ МИСOЛИДA)  .....................................................................................................................  11-19 
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“O‘ZBEKISTON - 2030” STRАTЕGIYASI – XALQ STRATEGIYASI (YANGI  
O‘ZBEKISTON TARIXI)  ..................................................................................................................................  31-34 
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МАДАНИЯТШУНОСЛИК ВА НОМОДДИЙ МАДАНИЙ МЕРОС ИЛМИЙ-ТАДҚИҚОТ ИНСТИТУТИ 
ФАОЛИЯТИ ТЎҒРИСИДА  .............................................................................................................................  52-54 

08.00.00 – IQTISODIYOT FANLARI 

Raximov To‘xtabek Jumaboyevich 
KICHIK BIZNES KORXONALARINING EKSPORT SALOHIYATINI OSHIRISHGA TA’SIR QILUVCHI 
OMILLAR TAHLILI  ........................................................................................................................................... 55-60 

Allaberganov Xushnud Allamberganovich 
TASHQI SAVDO SALOHIYATINING MINTAQA IQTISODIYOTIDA TUTGAN O‘RNI  .................  61-68 

Амбарцумян Анастас Алексеевич 
МЕЖДУНАРОДНЫЕ ТРАНСПОРТНЫЕ КОРИДОРЫ: СИНЕРГЕТИЧЕСКАЯ ВЫГОДА И 
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SANOAT KORXONALARIDA SOTUV TIZIMINING OLIB BORILISHI, MOHIYATI VA 
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Adilov Mirkomil Miralimovich 
TIJORAT BANKLARI KREDIT QO’YILMALARINING MANBALARINI  
TAKOMILLASHTIRISH  ..................................................................................................................................  87-93 
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Donayev Sheroli Burxonovich 
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Кахаров Жасур Абулқосимович 
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МЕХАНИЗМЛАРИНИ ТАКОМИЛЛАШТИРИШ  ................................................................  102-109 

Рахмонов Шухрат Шавкатович 
ТУРИСТИК МАҲСУЛОТ ДИВЕРСИФИКАЦИЯСИНИНГ НАЗАРИЙ АСОСЛАРИ ........... 110-117 

Sherov Alisher Bakberganovich 
OLIY TA’LIM MUASSASALARINI MOLIYALASHTIRISHNING HUQUQIY ASOSLARI  .........  118-129 
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Annotatsiya. Ushbu maqola tarixiy so’zlarning til taraqqiyotidagi o’rniga bag’ishlangan. Unda so’zning qadr-
qiymatini belgilashda uning etimologiyasidan boxabar bo’lish muhim ahamiyat kasb etishi urg’ulangan. 
Shuningdek, maqolada tarixiy so’zlardan yangi o’zlashmalarni milliylashtirishda foydalanish xususida fikr 
yuritilgan va tarixiy manbalarda uchraydigan bir qancha so’zlar tahlil qilinib, ularni tegishli xorijiy so’zlar o’rnida 
qo’llash bo’yicha tavsiyalar berilgan.  
Kalit so’zlar: eski so’zlar, tarixiy so’zlar, arxaizm, etimologiya, milliylashtirish, neologizm, xorijiy so’zlar, ilmiy 

atamalar. 

 

DOI: https://doi.org/10.47390/SPR1342V4I8Y2024N32 

 

Kirish. Biror narsa-buyum, makon-zamon, urf-odat yoki hodisa kabilar odatda uzoq 

o‘tmishga daxldor bo‘lib, biror shaxs yoki millat shonli va ayanchli tarixining guvohi sifatida 

eslanib, qadrlanib kelayotgan ekan, tabiiyki, u o‘z sohiblari uchun muhim qadriyatga aylanadi. 

Til fenomeni haqida ham shubhasizki, xuddi shunday tasavvur qilish to‘g‘ri bo‘ladi. Xo‘sh, 

o‘zbek xalqi o‘zining muhim qadriyatlari qatoridagi o‘zbek tilining o‘tmishi, kechmishi, buguni 

va taraqqiyoti haqida qanaqa ijobiy va salbiy xulosalarga ega? Uning tadrijiy taraqqiyotidagi 

shiddatli va og‘ir sinovlar uning til tabiatiga qanchalik ta’sir eta oldi? 

Tan olish kerakki, bugungi avlod nazdida o’zbek tilining yangi tushunchalarni nomlash, 

o’zlashma neologizmlarni milliylashtirish borasidagi imkoniyatlari yetarli darajada yuqori 

emas. Ayrim toifadagi kishilar tasavvurida yangi nomlar faqat o’zga tillardan kirib keladi, 

ayrimlar uchun esa qaysi tushunchani qaysi tilga mansub nom bilan atash umuman 
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ahamiyatsiz. Bunday qarashlarning paydo bo’lishiga, asosan, o’zbek tilining tarixi, umuman, 

so’zning tarixi, etimologiyasidan bexabarlik sabab bo’ladi. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. O’zbek tilining tarixiy leksikasi juda boy zaxiraga 

ega. Bir qancha tilshunos olimlar tomonidan o’zbek tilining tarixiy imkoniyatlarini aks 

ettiruvchi nodir asarlar tadqiq va tabdil qilingan. Buyuk jadid ma’rifatparvarlaridan biri bo’lgan 

Fitrat eski turkiy til namunalarini tadqiq qilib, o’zbek tilining yangi nomlar yaratishdagi 

imkoniyatlari yuqori ekanligini ta’kidlaydi. Bundan tashqari, S.Mutallibov, B.To’xliyev, 

A.Rustamov, B.Bafoyev, Q.Sodiqov, O.Usmonov kabi olimlar o’zbek tili tarixini o’rganishga ulkan 

hissa qo’shishgan.  

To’g’ri, eskirgan, til egalari xotirasidan deyarli o’chib ketgan so’zlarni muloqotga qayta 

olib kirish oson emas. Ayniqsa, ularni tilda yangi paydo bo’lgan tushunchalarni ifodalashga 

safarbar etish yana-da mushkul. Chunki eskirgan so’zlar tilda ularga ehtiyoj qolmaganligi yoki 

ularning o’rnini boshqa so’zlar egallaganligi tufayli tabiiy ravishda o’z faoliyatini to’xtatadi. 

Yangi tushuncha va so’zlar esa zamon talablariga mos bo’lgan yangicha yondashuvni talab 

etadi. Akademik Azim Hojiyev ham leksikaning eskirgan so’zlarni ishga solish yo’li bilan 

boyishini boshqa yo’llar, masalan, so‘z yasash, o‘zga tillardan so‘z o‘zlashtirish kabi yo‘llariga 

nisbatan uncha aktiv (faol) bo‘lmagan holat deb baholaydi [1; 150]. Shunga ko’ra, eskirgan 

so’zlarni o’zbek tili leksikasini boyituvchi yasama so’zlar, shevaga oid so’zlardan keyingi muhim 

manba sifatida e’tirof etish mumkin. 

Muhokama va natijalar. Muayyan so’zning aslan qaysi til (manba)ga mansub ekanligi, 

taxminan qaysi davrda paydo bo’lgani va qanday ma’no evrilishlarini boshdan kechirganini 

bilish, albatta, barcha uchun qiziq. Bular haqida qisman bo’lsa-da boxabar bo’lish kishini umri 

davomida foydalanib kelayotgan so’zlarga bee’tibor bo’lmaslika undaydi. 

O’zbek tilidagi kolbasa, shashlik, yogurt, stakan, kirpich, tovar kabi so’zlar ruscha 

o’zlashmalar sifatida e’tirof etiladi. Uzoqroq o’tmishga nazar tashlanganda esa ularning aslan 

turkiy tillarga mansub ekanligi oydinlashadi. Xususan, kolbasa so’zining etimologiyasi shunday: 

Azaldan turkiy xalqlar chorvadorlik bilan kun kechirgan. Shu bois ularning oshxona 

madaniyatida go‘shtli taomlar ko‘p tayyorlangan. Ana shunday taomlardan biri qoramol, ot, 

qo‘y va boshqa hayvonlarning ichagiga go‘sht-yog‘ tiqib, qaynatib pishirilgan. Demak, ichakka 

qo‘l bilan go‘sht-yog‘ni bosib-tiqib tayyorlanadigan yegulik qo‘lbasti deyilgan. O‘zaro oldi-berdi 

jarayonlarida yoki mehmondorchilik paytida ruslar ham bu yegulikni ko‘rgan yoxud yegan 

bo‘lishi tabiiy. Shu tarzda ayni taom rus oshxonasiga, qo‘lbasti so‘zi rus tiliga kirib borgan. Rus 

tilda q tovushi bo‘lmagani sababli o‘z tillariga moslab kolbasa deb atay boshlaganlar. 

Keyinchalik ruslar kolbasa tayyorlashning yangi-yangi usullarini, o‘zbeklar qazi, hasip 

pishirishni o‘rgandilar. XX asrning ikkinchi yarmidan qo‘lbasti degan so‘zimiz kolbasa bo‘lib 

tilimizga qaytib keldi [2]. Maks Fasmerning “Rus tilining etimologik lug’ati”dagi mazkur so’z 

haqidagi ma’lumotlar buni tasdiqlaydi [3; 286]. 

Tamojnya so’zi o’zbek tiliga rus tilidan o’zlashib, mustaqillikkacha bo’lgan davrda faol 

ishlatilgan. Mustaqillikdan so’ng boshqa bir qancha ruscha o’zlashmalar qatorida milliy nom – 

bojxona so’zi bilan almashtirilgan. Таможня so’zning kelib chiqishi turkiy tillardan VII – XV 

asrlar oralig’ida rus tiliga o’zlashgan tamg’a (тамьга) so’ziga borib taqaladi. Bu so’z rus tilida 

o’sha davrlarda ikki ma’noga ega bo’lgan: 1) “muhr”, 2) “tatarlardan olinadigan soliq turi”. 

Keyinroq тамьга asosida таможник (tatar soliq yig’uvchisi) va таможня so’zlari yuzaga 

kelgan [4; 18]. 
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Umuman, har bir so’zning o’tmish bilan bog’liq o’z “sarguzashti” bor, har biri o’zi mansub 

xalqning madaniyati va turmush tarziga oid kichik bir bo’lak (detal)ni o’zida aks ettiradi. Lekin, 

tabiiyki, jamiyat hayotidagi o’zgarishlar, yangilanishlar tilda yangi nomlarning paydo bo’lishiga, 

shuningdek, ko’plab so’zlarning eskirib, iste’moldan chiqishiga sabab bo’ladi. Bu holat kishilar 

o’rtasidagi muloqot jarayoniga deyarli ta’sir qilmasa-da, tilning zamonlar (o’tmish, hozir, 

kelajak)ni bir-biriga bo’g’lash vazifasiga jiddiy xavf tug’dirishi mumkin. Shuning uchun tilda 

paydo bo’lgan bo’shliqlarni to’ldirishda mavjud so’zlar, jumladan, eskirgan so’zlardan samarali 

foydalanish tilning barqaror rivojlanishi uchun muhim ahamiyat kasb etadi.  

Eskirgan so’zlar (eskirmalar)dan hozirgi o’zbek adabiy tilida, asosan, quyidagi ehtiyoj va 

maqsadlarga ko’ra foydalaniladi: 

1) o’tmish voqealariga bag’ishlangan badiiy asarlarda o’sha davrga xos muloqot muhitini 

aniqroq namoyon etish uchun; 

2) muayyan sabablarga ko’ra tildan majburan siqib chiqarilgan so’zlar (arxaizmlar)ni 

“tiriltirish”, ya’ni qayta tiklash uchun; 

3) tildagi leksik bo’shliqlarni to’ldirish va yangi o’zlashmalarni milliylashtirish uchun; 

4) uslubiy maqsadlarda, ya’ni o’zari yaqin tushunchalarni bir-biridan farqlash ehtiyojiga 

ko’ra. 

O’zbek tilidagi xorijiy so’zlarni milliylashtirishga qaratilgan dastlabki sa’y-harakatlar rus 

bosqinidan so’ng (XIX asr oxiri – XX asr boshlari) bo’y ko’rsata boshlagan. Bunga rus tili orqali 

qisqa vaqt davomida juda ko’p miqdordagi yangi so’zlarning kirib kelgani sabab bo’lgan. Qabul 

qiluvchi til bunday yirik hajmdagi yot so’zlar oqimini “hazm qilish”ga qiynalgan. Tilshunos olim 

Nizomiddin Mahmudovning quyidagi fikrlari mazkur voqelikni ravshan ifodalaydi: “Bu 

jarayonlar [chetdan so’z kirib kelishi]ning muayyan me’yor doirasida bo’lishi tabiiy bir holat 

sifatida qaralgan, me’yordan ortib ketishi esa begona tilning so’z bosqini ostida qolgan 

jamiyatning hamiyatini og’rintirgan. Shuning uchun ham madaniyatli-ma’rifatli jamiyatning 

hech bir ongli a’zosi bunday jarayonlarga aslo befarq qaragan emas” [5; 4]. 

Bu davrda yangi xorijiy so’zlarni milliylashtirish uchun o’zbek tilining faol so’z yasash 

modellaridan tashqari o’rni bilan eskirgan so’zlarga ham murojaat etilgan. Xususan, uchquch 

(аэроплан, самолёт so’zlari o’rnida), haydaguchi (шофер o’rnida), bojxona (таможня 

o’rnida), devonxona (минстерство o’rnida), kasalxona (больница, амбулатория so’zlari 

o’rnida), yotoqxona/yotoq (обшежитие o’rnida), yig’in (митинг, съезд so’zlari o’rnida), bo’lma 

(купе o’rnida), uyushma (общество o’rnida), sanchqu (вилка o’rnida), tomoshabog’ (парк 

o’rnida) kabi ko’plab yangi milliy yasalmalar tegishli ruscha o’zlashmalar o’rnida yoki ularga 

sinonim sifatida qo’llangan bo’lsa, noyib (помощник, заместитель so’zlari o’rnida), fuqaro 

(подданные, жители, народ so’zlari o’rnida), vazir (министр o’rnida), daqiqa (минута 

o’rnida), unsur (элемент o’rnida), shu’ba (отделение o’rnida) tanug’ (свидитель o’rnida) [6; 

284] kabi bir qancha eskirgan so’zlarning ma’nosi maxsuslashtirilib, yangi o’zlashmalarga 

muqobil sifatida foydalanilgan.  

XX asrning 20-yillarida yot so’zlarni milliylashtirishga qaratilgan intilishlar yangi 

bosqichga ko’tarildi. Tilimizni ishlashga kirishgan “Chig’atoy gurungi” a’zolari dastlab unutilgan 

turkiy so’zlarni tiklashga harakat qildilar. Natijada 20-yillar matbuotida ochun, o‘ksiz, chechak, 

eksik, yozoq, emgak kabi arxaik so‘zlar uchray boshladi [7; 14]. Ko’plab jadid ma’rifatparvarlari 

singari Fitrat ijodida ham bir qancha eskirgan so’zlar (cherik, do’lob, ochun, osig’siz, chog’ir, 

tuzuk kabi)ning qo’llanganini kuzatish mumkin.  
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Do’lob so’zini Fitrat shkaf so’zi o’rnida qo’llagan: “Kunduz. Nuriddinxonning ish uyi, kitob 

bilan to’la ikki do’lob…” [8; 23] Alisher Navoiy asarlarida ham bu so’z ayni ma’noda dulob 

shaklida uchraydi [9; 201].  

Ochun so’zi (eskirmasi)dan Fitrat dunyo so’zi o’rnida foydalangan:  

“Zulayho. Butun Hind ulusi chin bir iymon bilan anglizlarni quvmoq istasaydilar, 

anglizlar bu kungacha quvilg‘an bo‘lar edilar: negaki, ochunda iymondan yoritg‘uchiroq bir 

narsa yo‘qdir”. [8; 38] Bu so’zdan o’tmishda Mahmud Koshg’ariy [10; 43], Ahmad Yugnakiy [11], 

Alisher Navoiy [9; 492] kabi adiblar o’z asarlarida foydalangan. 

Fitrat, Elbek kabi ma’rifatparvarlarning asosiy maqsadi o’zbek tilini nafaqat ruscha 

so’zlardan, balki arabcha va fors-tojikcha so’zlardan ham tozalash, o’zbek tilining o’z ichki 

imkoniyatlarini ishga solish, shuningdek, lozim o’rinlarda qardosh tillar sanalgan turk, 

ozarbayjon, tatar tillaridan foydalangan holda sof milliy til yaratish edi. Bu haqda Fitrat 

shunday deydi: “Emdi biz chin tilimizga yetmak uchun sheva [bu yerda milliy til ma’nosida]dan 

birisini yo’q qilmoq kerak emas. Balki uchovi (o’zbekcha, usmonlicha, tatarcha) birga 

yashamog’i kerak. Bu uch shevadan yot so’zlarni (arabcha, porsiycha, ruscha) chiqarsak, buyuk 

ideyalimiz bo’lg’on “turklik”ka yetishamiz. Shuning uchun bu uchovining yashashi kerakdir” 

[12; 37].    

30-yillarning ikkinchi yarmida mustabid hukumat tomonidan boshlangan qatag’on 

siyosati milliy manfaatlar ildiziga bolta urdi. Ko’plab ziyolilar qatorida o’zbek tilining milliyligi, 

sofligi uchun kurashgan ma’rifatparvar adiblar “millatchi” degan tamg’a bilan surgun qilindi 

yoki qatl etildi. Shu tariqa 40-yillardan boshlab tilda yangi paydo bo’lgan tushunchalarni 

nomlashda rus tilidan to’g’ridan to’g’ri olingan so’zlarga ustunlik berildi, asr boshida milliylik 

mezonlari asosida yaratilgan juda ko’p so’zlar siqib chiqarildi, umuman, o’zbek tilining o’z ichki 

imkoniyatlarini to’la namoyon etishga imkon berilmadi. 

Mustaqillikning dastlabki yillaridanoq milliy til bilan bog’liq vaziyat tubdan o’zgardi, 

o’zbek tilining tarixiy nomlash imkoniyatlariga ko’proq e’tibor qaratila boshlandi. Shuningdek, 

ma’lum vaqt iste’moldan chiqib, arxaizmlar qatoridan joy olgan so’zlar qayta tiklandi. Xususan, 

ma’muriyat (admistratsiya), tarkib (sostav), alifbo (alfavit), badal (vznos), foiz (protsent), 

shahodatnoma (attestat), fuqaro (grajdan), dorixona (apteka), shirkat (kooperativ) kabi yuzlab 

so’zlarni bunga misol sifatida keltirish mumkin. 

Bir qator eskirgan so’zlarga yangi semalar yuklanib, zamonaviy tushunchalarni 

ifodalash uchun yo’naltirildi: devon, madhiya, rayosat, muxolifat, jamoa, toifa, tuman, bildirgi 

kabi. Masalan, devon so‘zining “Hozirda O‘zbekistonda: Prezident tomonidan tuzilib, rahbarlik 

qilinadigan, Prezidentning samarali faoliyat yuritishini ta’minlaydigan ijro etuvchi hokimiyat 

idorasi” degan ma’nosi mustaqillikdan keyingi yillarda milliy davlatchiligimizni barpo etish 

bilan bog‘liq holda neologizm sema hisoblanadi [13; 12].  

Jamoa so’zining ma’nolari dastlabki O’TIL (1981)da “dialektizm”, “eskirgan so’z” sifatida 

izohlangan bo’lsa [14; 271], mustaqillikdan so’ng uning ma’no doirasi ancha kengayib, faol 

so’zlar qatoridan joy oldi, shu bilan birga, rus tili orqali kirib kelgan komanda (“muayyan sport 

turi bo‘yicha birga harakat qilish uchun tuzilgan sportchilar guruhi”) so’zini tildan surib 

chiqardi. Lekin jamoa so’zining mazkur (“komanda”) ma’nosi O’TILning yangi nashrlarida 

hozircha aks ettirilmagan. 

Yusuf Xos Hojibning “Qutadg’u bilig” asarida qo’llangan bildirgi so’zini dastlab rasmiy 

hujjat turi hisoblangan ma’lumotnoma so’zi o’rnida qo’llash tavsiya etilgan [15; 68]. Bu tavsiya 
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o’z davrida qanoatlantirilmagan bo’lsa-da, keyingi paytda bildirgi so’zi ma’lumotnomadan 

muayyan xususiyatiga ko’ra farqlanuvchi hujjat turi (“biror voqea, holat haqidagi yozma xabar, 

bayonotdan iborat ish yuritish hujjati”)ni nomlash ehtiyoji bilan iste’molga kiritildi [16; 454]. 

Hozirgi o’zbek adabiy tilining taraqqiyotida tarixiy so’zlarning ahamiyati haqida izlanish 

olib borgan A.Hasanov bir qancha tarixiy so’zlardan tildagi leksik bo’shliqlarni to’ldirishda, 

xorijiy so’zlarni milliylashtirishda foydalanish mumkinligini ta’kidlaydi. Xususan, o’zbek tilga 

to’la singmagan reyestr (hujjatlarni jamlovchi jild) so’zini eski turkiy tilda xuddi shu ma’noda 

ishlatilgan qusurg’a so’zi bilan atash mumkin deb hisoblaydi. U, shuningdek, palto o’rnida 

Navoiy tilida mavjud bo’lgan epkin so’zini, pesok o’rnida Mahmud Koshg’ariy lug’atida mavjud 

bo’lgan bag’ram (elangan mayin qum) so’zini qo’llashni tavsiya etadi [17; 32-35]. 

Asosan, qoramol go’shti va oyoqlaridan tayyorlanib, sovitilgan taom jonli xalq tilida 

xolodes (ruscha холодец so’zidan) deb ataladi. Lekin bu so’z o’zbek adabiy tilida mavjud emas, 

O’TILga ham kiritilmagan. Mahmud Koshg’ariy lug’atida u to’ng et ko’rinishida uchraydi [10; 

443]. To’nglamoq (to’ng+la) so’zi hozir ham ayrim shevalarda pishgan go’sht (yoki go’shtli 

taom) tarkibidagi yog’ning sovuqda qotib qolishini anglatadi. Shuning uchun ushbu taomni 

tarixiylik va milliylik tamoyillariga mos ravishda to’ng et yoki to’nglama deb nomlash va adabiy 

tilga kiritish maqsadga muvofiqdir. 

Eski o’zbek adabiy tilida arabchadan oligan lison so’zi turkiycha til so’ziga ma’nodosh 

sifatida qo’llangan. Xususan, Alisher Navoiy o’z asarlarida undan “til”, “so’z” ma’nolarida 

foydalangan [18; 174], qolaversa, Navoiyning mashhur “Lison ut-tayr” (“Qush tili”) dostoni 

tarkibida ham lison so’zi qatnashgan. Hozirgi payda mazkur so’z arxaizmga aylangan. Lekin 

sistem tilshunoslik ehtiyojiga ko’ra, til va nutqdan farqlanuvchi tushuncha sifatida (“ma’lum bir 

til jamiyatning barcha a’zolari uchun ajdodlar tomonidan tayyor holga keltirib qo‘yilgan, 

umumiy va majburiy, fikrni shakllantirish, ifodalash, uzatish va boshqa maqsadlar uchun 

xizmat qiladigan vosita (birlik)lar hamda ularning o‘zaro birikish qonuniyatlarining ongdagi 

sistemasi”) [19; 24] tilshunoslik atamalari tarkibidan joy oldi. 

Xulosa. Xullasa o’rnida aytish mumkinki, o’zbek tili tarixan eng boy tillardan biri 

hisoblanadi. So’zlar tarixi (etimologiyasi)ni bilish kishiga o’z tilining qadr-qimmatini teranroq 

anglashga yordam beradi. O’z davrida o’zbek (turkiy) tilidan boshqa tillar, xususan, rus tiliga 

juda ko’p so’zlar o’zlashgan. Sobiq sho’ro davrida bir qancha o’zbekcha so’zlarning iste’moldan 

chiqib ketishi (arxaiklashishi) va ko’plab ruscha so’zlarning o’zbek tiliga kirib kelishiga tildagi 

tabiiy ehtiyoj emas, ko’proq o’sha davrdagi siyosiy, ijtimoiy bosim sabab bo’lgan. Tildan noo’rin 

siqib chiqarilgan bunday so’zlarni qayta tiklash, shuningdek, zamonaviy tushunchalarni 

nomlashda imkon qadar o‘zbek tilining tarixiy-tadrijiy taraqqiyotidagi zaxira boyligini ishga 

solish o’zbek tilining mustahkamligini, yashovchanligini ta’minlashda muhim ahamiyat kasb 

etadi. Eskirgan so’zlarni nutqqa qayta olib kirish imkoniyati nisbatan past ekanligini hisobga 

olib, samaradorlik nuqtayi nazaridan ularni yangi nomlar yaratishning boshqa tiplaridan 

keyingi o’ringa qo’yish to’g’ri bo’ladi. 
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